Tirukkotikkaval, Tirukkotisvara temple, time of

Maran Cataiyan, year 11

Valérie Gillet and Emmanuel Francis

Authors of digital edition: Valérie Gillet, Emmanuel Francis
Identifier: DHARMA_INSPandya00269

Repository: Pandya (tfa-pandya-epigraphy)

File path: DHARMA_INSPandya00269.xml

Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit: 2026-10-01 13:11 (562e33f), last modified 2026-09-29 11:09 (e2e7d8a)

Summary

Tirukkoti$vara temple, Tirukkotikkaval, Tiruvitaimarutar taluk, Taficavar district.
On the base of the southern fagade of the sanctuary. We do not know who is the
donor: his/her name is probably given in line 1 but presently (2017) covered by a later
construction (the shrine of Daksinamiirti).

Edition
{1)> svasti §ri
Ituvujmm!<m) oru palan kal pati

kd-mara{n) cataiyarku ya(ntu patinno) [...] maha-devarku tiru-vilakkinukku kututta
t;il<i>-p-pokku-c cempon mu-p-patin kalaficu

Itan palicaiyal nal Ulakkum pilaiyanali y-oto<{2>kkum mulaiyal na [...] ti Ulakku [...] y
tali-Arccipark’ a(lantu nonta-vi) [...]



[Itu] paljal<ai>ya kal pati

Inta $ri-vimanattile Era vettinamaiyil munn-iv-vajagam vetti-k-kitanta tani-k-kallal
Ubhaiyogam Illamaiyil Atu tavittatu

{3> Itu muttir panmayesvara(r)é (katai)-k-kutta perrar ||

Apparatus

<1> ya(ntu patinno) [...] G < ya(ntu pa)tinno [10+] SIL.

{2 taliArccipark’ a(lantu nonta-vi) [...] G < tali Arccipar kala(ntu ) nonta-vi [...] SIL —
{2 [Itu] paljal<ai>yakal < [...] palaya kal G; [...] palaya kal SIL.

{3> panmayesvara(r)é SII & panmayesvar G.

Translation by Gillet 2017

Hail! Prosperity! This is also a copy of an old stone. {This is> the 11th regnal year of
king Maraficataiyan [...] For Mahadeva [...] for a sacred lamp, <he)> gave 30 kalaficu of
pure fire-tested gold; with the interests of this {gold>, having measured (alantu) for
the priests of the temple (tali-arcciparku) [...] four ulakku and <one) ulakku [...] with a
ladle (mulaiyal?) for a {measure called) pilaiyandli [...] perpetual lamp [...]

{This is) a copy of an old stone; since it is engraved (vettinamai-yil) completely (éra)
on this sacred sanctuary ($rivimana), since there is no (illamaiyil) use (ubhaiyogam)
for the separate stones (tani-k-kal-I-al) which were lying engraved (vetti-kitanta) with
this previous text (mun-n-i-vajagam), that has been removed (tavittatu for tavirttatu).
If this (itu) is deficient (mutt-il), the Panmahesvaras will obtain (perrar) and carry out
(katai-k-kiitta).
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